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1 Timothy
Chapter 6

(of bondage) NP1V (the yoke) 871 (under) NN (who) 1170™T (those) ]‘5‘& 6:1
(shall be) X173 (that not) [ ai (let hold) T17MIX] (honor) TP (in all 503 (their masters) ]1:‘!‘??35
(blasphemed) 577301 (& His teaching) mab™m (of God) RITPNT (the Name) 71120

(believers) NI (masters) X712 (to them) 777{‘7 (who have) N*RT (but) 1*7 (those) 7‘5‘& 2
(they are) 1R (their brothers) 177" TN (because) Sy (them) 7973 (let them despise) 17023 (not) ¥
(they are) 712X (that believers) R1*1127 (because) Sy (them) 1IN (serve) MWW (rather) NN (but) NN
(in their service) 1TNWRYN2 (by whom they are refreshed) JTINNMDT (these) ]‘571 (& beloved) N2°2M
(of them) TI7T31 (& request) *H31 (teach) TN (these things) "7

(another) X1 (teaching) by (who teaches) ’-‘\L)?J'[ (a man) WIN (there is) NN (but) 1°7 (if) 1N 3
(of our Lord) 7317 (sound) XIS (the words) XB? (attain to) 39PN (& not) XY
(of God) NFTOX (of the reverence) NPT (& the teaching) X329 (The Messiah) N0 (Yeshua) D10

(he knows) T (not) X9 (a thing) BT (while) T2 (is lifted up) D> (this one) N3 4
(of words) NomT (& in debates) N2 (in disputes) N2 (he is ineffective) 712 (but) NN
(& contention) ¥I*T1 (envy) RO (comes) N7 (from which) 1*73127
(evil) N2 (a mind) R3*P72 (& establishes) B0 (& blasphemy) RDTIN

(their minds) 1377327 (corrupt) Sanmn (who) ]‘5‘& (of the children of men) X327 (& misery) NP1 S
(that making money) N7 (& they think) 177307 (the truth) RAWIP (of) 112 (& they are cheated) ]‘7‘531
(these things) 7‘57[ (from) 12 (stay away) PTIINR (but) 17 (you) N3N (of God) NTON (the worship) 5 (is) "1

(is) "7 (great) X237 (ours) ]5‘1 (for) ™ (our profit) JNTNIND 6
(for we have enough) TR0 (in the necessities) NOMWIT3 (of God) N1 (the worship) b (which is) TR

(into the world) 8129 (have we brought) TUN (not) N (for) %3 (anything) B2 7
(we are able) 13MT2WR (from it) 7731 (to take out) P27 (that also nothing) NoBRT (& we know) RD¥M

(& clothing) XN*02M" (food) NNS1oRD (for us) 7‘7 (is enough) NP20 (this) X177 (because of) bon 8

(into temptations) X11"C12 (fall) ]‘L)BJ (to be rich) nwnb (who desire) 1"237 (but) 7 (those) ]‘L)‘N 9
(& harmful) 723011 (that are foolish) 75307 (many) RN"IO (& in desires) ND2"72 (& into traps) NTD2)
(& in destruction) NITAN2I (in corruption) Noam2 (children of men) N5 (& they sink) 1V20

(of moncy) IO (the love) AN (is) TN (evils) RIW™D (of all these) 1127 (but) 17 (the root) NP 10
(the faith) 8PIYT (& from) 717 (it) i) (who have desired) 127370R™T (some) NWIN (& there are) NN
(many) XX (miseries) NINTD (have brought) PN (& themselves) 17TWDIY (have erred) W

(escape) P17 (these things) 1977 (from) 112 (of God) NTTPN™T (man) X373 (Oh) W (but) ™7 (vou) N 11
(faith) NPT (& after) N3 (justice) NMIND (& after) N2 (righteousness) RMIP™TT (after) N2 (& run) BIM
(humility) NDI2"21 (& after) TN21 (patience) NMIIT2OM (& after) TN2Y (love) NI (& after) IN21

(of faith) RPIAMTT (good) N2V (in the contest) NINMND (& fight) WNINNY 12
(you are called) F™IPPN (to which things) 77777 (eternal) D989 (life) N7 (& seize) TN
(many) RXO (witnesses) 8710 (before) BT (good) N2 (a profession) XTI (& you have professed) NN

(all) 92 (Who gives life to) T2 (He) 77 (God) NTTDN (before) DT (to you) T (1) XN (testify) TS 13
(Pontius Pilate) D107"0-010ID (before) BTP (Who testified) TTONT (He) 177 (The Messiah) XIT"W1 (& Yeshua) 210M
(excellent) XPT"DW (a testimony) N0

(defilement) NI (without) 8o (the commandments) NIT212 (that you keep) 11007 14
(the revelation) b (until) N7 (blemish) NI (& without) N2
(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) 29" (of our Lord) 17137

(God) NN (to reveal) T2 (in His time) 73372 (Whom is going) "MW (Him) 177 15
(The Only) TITITo2 (& The Mighty One) RN (The Blessed One) X272
(of power) N7 (& The Lord) N7 (of kings) wobn (The King) nabn

(in light) RT3 (& dwelling) T (corrupted) D2 (not) ¥ (alone) ¥MTIMD2 (Who is) 1717 (He) 177 16
(& any) WINI (to it) hb) (to approach) 37PN37T (it is possible) MW (not) xo (that a human) WIRT
(see) inior (can) N3 (& not even) NoDRY (has seen) "1 (not) N> (children of men) ¥&3%23 (from) 71
(Amen) T (of eternitics) 1Y (to cternity) D95 (& authority) RIS (honor) RIP™ (to Whom) 1277 (Him) 1

(they be lifted up) 13*701 (that not) 8o (command) T2 (this) 8377 (of world) Nepat (the rich) NTwh 17
(wealth) NN (upon) Sy (they should trust) 1722073 (& not) NI (in their minds) 177°°972
(God) RO (upon) ¥ (but) XN (certainty) RI92W (upon it) DY (because there is not) ST
(for our comfort) J11"3% (richly) F™N ™Y (all) 23 (us) 19 (Who gives) 271" (He) 7T (The Living) X1

(& they should be rich) 117037 (good) R2W (works) XTIV (& they should do) 1772521 18
(& to share) TN (to give) P2 (ready) 1" (& they should be) 117131 (good) XD (in deeds) X320
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(good) N2 (a foundation) NNONNW (for themselves) HHWD:E‘ (& they shall lay) 1712°031 19
(true) X" (life) N7 (that they may seize) 1127727 (is future) TN (for what) Q717

(to you) 7 (which is committed) PINN"T (that) B3 (guard) “TTTN (Timothy) NI (Oh) 1 20
(of emptiness) RNP"IO (of the voice) NE‘P (the daughters) N2 (from) 11 (& escape) P17
(false) Ao (of knowledge) 8NP (the perversions) NN22 (& from) 1121

(themselves) ]1715 (have gone astray) WD (it) ™ (who profess) 1™ INWRT (for) T3 (those) ]‘5‘& 21
(Amen) TN (with you) ¥ (grace) X123 (the faith) NPT (from) 112






